
 

رضَ 
َ ْ
ماواتِ وَ الْأ ی خَلقََ السَّ

َّ
مَدُ لِِلهِ الَّذ

ْ
﴿الَْح

لمُاتِ وَ الّنورَ﴾ الَْْأنَعام: 1 وَ جَعَلَ الظُّ
ستايش از آنِ خدايی است که آسمان¬ ها و زمين را آفريد و 

تاريکی¬ها و روشنايی را بنهاد.

لُ رْسُ الِْأوَّ لُالَدَّ رْسُ الِْأوَّ الَدَّ

https://www.roshd.ir/110206-1
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ذاكَ هوَ الُِله

ـجَـرهَ الـشَّ لـِتِـلـْكَ  ذاتِ الـْغُــصــونِ الـنَّـضِــره1َ انُـْـظـُـرْ 

وَ کَـيــفَ صـارتَْ شَــجَــرهَکَـيــفَ نـَمَـتْ مِـنْ حَــبَّــةٍ

ذي مَــــرهَفـَابحَْثْ وَ قـُلْ مَنْ ذَا الّـَ الـثّـَ مِنـهَـا  يـُــخْـرِجُ 

الَّتـي مسِ  الشَّ إلِـَی  انظْرُْ  مـُـسْــتـَـعِــرهَوَ  جَـــذوَتـُـهـا 

مُـــنــتـَــشِــــرهَفـيـهــا ضــيـــاءٌ وَ بِــــهــا حَـــــرارةٌَ 

ـذي أوَْجَـــدَهــا ـرَرهَمَــنْ ذَا الّـَ الــشَّ مِثــلَ  الجَْـوِّ  فِـي 

لُ رْسُ الِْأوَّ لُالَدَّ رْسُ الِْأوَّ الَدَّ

ــــــذي الّـَ اللّٰهُ  هـــوَ  مُــنـهَـــمِــرهَذاكَ  أنَــعُــمُـــهُ 

بـــالـِـغَــةٍ حِــکــمَـــةٍ  مُــقــتـَــدِرهَذو  قـُـــدرةٍَ  وَ 

عرِ. 1ــ الشّاعِرُ: مَعروفٌ الرصّافيُّ، شاعِرٌ عِراقيٌّ مِن أبٍَ کُرديِّ النَّسَبِ وَ أمٍُّ ترُکَمانيَّةٍ، لهَُ آثارٌ کَثيرةٌَ في النَّثرِ وَ الشِّ
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أوَْجَــــدَ فــيــــهِ قـَــمَـــرهَانُـْظـُــرْ إلِـَـی الـلَّيــلِ فـَمَـنْ

رَرِ الـْمُــنـتـَـشِـرهَوَ زانـَــــــهُ بِــــأنَـْـــجُــــمٍ کَـــــالــدُّ

أنَـــزلََ مِــــنْــــهُ مَـطـَـــرهَوَ انـْظـُــرْ إلِـَـی الغَْيمِ فـَمَـنْ

 الَْمُعجَم: واژه نامه

بگوقُلْدارایذاتستارگان »مفرد: نجَْم«أنَجُم

فروزانمُستَعِرةَآنذاكَنازل کردأنَزَلَ

ريزانمُنهَمِرةَدارایذونعمت ها »مفرد: نعِْمَة«أنَعُم

تر و تازهنضَِِرةَزينت دادزانَپديد آوردأوَْجَدَ

رَةکاملبالِغ رشد کرد »مؤنثِّ نـَما«نـَمَتْاخگر )پارۀ آتش(شََرَ

روشنايیضياءپارۀ آتشجَذوَة

در می آوردَيُخْرِجُ
شاخه ها »مفرد: غُصْن«غُصونمرواريدها »مفرد: دُرّ«دُرَر

ذا
اين  هٰذا

مَنْ ذا: »اين کيست؟«
ابرغَيم
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أحََدُ الْمُوَظَّفيَن في قاعَة2ِ الْمَطار3ِزائِرُ مَرقَدِ أميراِلْمُؤمِنيَن عَلّي 

لامُ عَليَـکُم. لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ.الَسَّ وَ عَليَکُمُ السَّ

ورِ.صَباحَ الخَْيرِ يا أخَي. صَباحَ النّورِ وَ السُّرُّ

أنَاَ بِـخَيـرٍ، وَ کَيفَ أنَتَ؟کَيفَ حالكَُ؟

عَفواً، مِنْ أيَنَ أنَتَ؟بِخَيـرٍ وَ الحَْمدُ للِّٰهِ.

مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟أنَا مِنَ الجُْمهوريَّةِ الْْإسلاميَّةِ الْْإيرانيَّةِ.

اسِمي عَبدُ الرَّحمانِ.اسِمي حُسَيٌن وَ مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟

لا؛ مَعَ الْْأسََفِ. لکِٰنّي أحُِبُّ أنَْ أسُافِر4َ.هَل سافرَتَْ إلیٰ إيران حَتَّی الْْآنَ؟

لامَةِ.إنْ شاءَاللّٰهُ تسُافِرُ إلیٰ إيران! إن شاءَاللّٰهُ؛ إلیَ اللِّقاءِ؛ مَعَ السَّ

في أمَانِ اللّٰهِ وَ حِفظِهِ، يا حَبيبي.في أمَانِ اللّٰهِ.

حِــوارٌ

)الَتَّعارف1ُُ في مَطارِ النَّجَفِ الْْأشَرفَِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.

1ــ تعَارُف: آشنايی          2ــ قاعَة: سالن           3ــ مَطار: فرودگاه           4ــ أنَْ أسُافِرَ: که سفر کنم
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نهیامرمضارعماضینام صيغه1 )ساخت( به فارسی و عربی

  اعِلمَوا  

صِیَغُ الِْأفَعالِ

با نام گذاری صيغه های )ساخت های( فعل ها در دستور زبان عربی آشنا شويد.

أفَْعَلُفَعَلْـتُ

مفرد مذکّر مخاطب

متکلّم وحده

لا تَفعَلْافِْعَلْفَعَلْـتَ تَفْعَلُ

لا تَفعَلـيافِْعَلـيفَعَلْـتِمفرد مؤنّث مخاطب تَفْعَليَن

يَفْعَلُفَعَلَمفرد مذکّر غايب

تَفْعَلُفَعَلَـتْمفرد مؤنّث غايب

نَفْعَلُفَعَلْـنامتکلّم مع الغير

لا تَفعَلواافِْعَلوافَعَلْـتُمجمع مذکّر مخاطب تَفْعَلونَ

لا تَفعَلْنَافِْعَلْـنَفَعَلْـتُنَّجمع مؤنّث مخاطب تَفْعَلْنَ

لا تَفعَلـاافِْعَلـافَعَلْـتُمامثنّای مذکّر مخاطب تَفْعَلـانِ

لا تَفعَلـاافِْعَلـافَعَلْـتُمامثنّای مؤنّث مخاطب تَفْعَلـانِ

يَفْعَلونَفَعَلـواجمع مذکّر غايب

يَفْعَلْنَفَعَلْـنَجمع مؤنّث غايب

يَفْعَلـانِفَعَلـامثنّای مذکّر غايب

تَفْعَلـانِفَعَلَـتامثنّای مؤنّث غايب

1ــ ارزشیابی از نام صیغه به صورت اوّل شخص مفرد، مفرد مذکّر غایب یا للغائب از اهداف کتاب درسی نیست؛ 

لذا در امتحانات و کنکور از آن سؤال طرح نمی شود.

سوم شخص جمع

دوم شخص جمع

اوّل شخص جمع

اوّل شخص مفرد

دوم شخص مفرد

سوم شخص مفرد

 برای مطالعه در خانه 

5
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ـمائِرِ فِـي اللُّغَةِ الْعَرَبيَّةِ ترَتيبُ الِْأفَعالِ وَالضَّ

الَصّيغَة

الَمُْفردَُ المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَمُْثنََّی المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَجَْمعُ المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَمُْفردَُ المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَمُْثنََّی المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَجَْمعُ المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَمُْفردَُ المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَمُْثنََّی المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَجَْمعُ المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَمُْفردَُ المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَمُْثنََّی المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَجَْمعُ المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَمُْتكََلِّمُ وَحْدَهُ

الَمُْتكََلِّمُ مَعَ الغَْيرِ

افِعَْلْ

افِعَْلا

افِعَْلوا

افِعَْلي

افِعَْلا

افِعَْلنَْ

لا تفَْعَلْ

لا تفَْعَلا

لا تفَْعَلوا

لا تفَْعَلي

لا تفَْعَلا

لا تفَْعَلنَْ

هُوَ

هُما

هُمْ

هيَ

هُما

هُنَّ

أنَتَ

أنَتمُا

أنَتمُ

أنَتِ

أنَتمُا

أنَتُنَّ

أنَاَ

نحَنُ

ـهُ

ـهُما

ـهُم

ـها

ـهُما

ـهُنَّ

ـكَ

ـكُما

ـكُمْ

ـكِ

ـكُما

ـكُنَّ

ـي

ـنا

فعََلنَْ

فعََلَ

فعََلا

فعََلوا

فعََلتَْ

فعََلتَا

فعََلتَْ

فعََلتْمُا

فعََلتْمُ

فعََلتِْ

فعََلتْمُا

فعََلتُْنَّ

فعََلتُْ

فعََلنْا

يفَْعَلُ

يفَْعَلانِ

يفَْعَلونَ

تفَْعَلُ

تفَْعَلانِ

يفَْعَلنَْ

تفَْعَلُ

تفَْعَلانِ

تفَْعَلونَ

تفَْعَليَن

تفَْعَلانِ

تفَْعَلنَْ

أفَعَْلُ

نفَْعَلُ

ميرُ  الَضَّ

الْمُنفَصِلُ

ميرُ  الَضَّ

الْمُتَّصِلُ

الَْفِعلُ 

المْاضي

الَْفِعلُ 

فِعلُ       النَّهيِفِعلُ الِْأمَرِالْمُضارِعُ
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تو و دوستت

او و هم کلاسی اش

شما و دوستانتان

ایشان و هم کلاسی هایشان

ما و مدرسه مان

ـيأنا

ـكَأنتَ

ـكِأنتِ

ـهُهوَ

ـهاهيَ

ـنانَحنُ ـمِان، ــِ ما

أنَاَ و أسُرتَـيـمَ، ـــِ من

أنَتَ وَ صَدیقُكَ

أنتِ و صَدیقَتكُِ

هوَ و زمیلُهُ

هيَ وَ زمیلَتُها

نَحنُ وَ مَدرسََتُنا

أنَتُم وَ أصَدِقاؤُکُم

أنَتُنَّ و صَدیقاتُکُنَّ

أنَتُما وَ صَدیقاکُما

أنَتُما وَ صدیقَتاکُما

هُم وَ زمَُلاؤُهم

هُنَّ وَ زمَیلاتُهُنَّ

هُما وَ زمَیلاهُما

هُما وَ زمَیلَتاهُما

ـَش، ــِ او

ـتَ، ــِ تو

ـکُمأنتُم

ـکُنَّأنتُنَّ

ـکُماأنتُما

ـکُماأنتُما

ـهُمهُم

ـشِان، ــِ ایشان

ـتِان، ــِ شما

ـهُنَّهُنَّ

ـهُماهُما

ـهُماهُما

شما

ايشان

ما

  اعِلمَوا  

ـمائِر الَضَّ

من و خانواده ام

مثال ضمیر متّصل ضمير منفصل

من

تو

او
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فَعَلْـتُ

فَعَلْـتَ

فَعَلْـتِ

فَعَلَ

فَعَلَـتْ

فَعَلْـنا

فَعَلْـتُم

فَعَلْـتُنَّ

فَعَلْـتُما

فَعَلْـتُما

فَعَلـوا

فَعَلْـنَ

فَعَلـا

فَعَلَـتا

انجام دادید

انجام دادند

انجام دادم

انجام دادیم

انجام دادی

انجام داد

ماضی

أفَْعَلُ

تَفْعَلُ

تَفْعَليَن

يَفْعَلُ

تَفْعَلُ

نَفْعَلُ

تَفْعَلونَ

تَفْعَلْنَ

تَفْعَلـانِ

تَفْعَلـانِ

يَفْعَلونَ

يَفْعَلْنَ

يَفْعَلـانِ

تَفْعَلـانِ

انجام می دهند

انجام می دهم

انجام می دهیم

انجام می دهید

انجام می دهی

انجام می دهد

مضارع

افِْعَلْ

افِْعَلـي
انجام
بده

انجام
نده

لا تَفعَلْ

لا تَفعَلـي

افِْعَلوا

افِْعَلْـنَ

افِْعَلـا

افِْعَلـا

انجام 

بدهید

لا تَفعَلوا

لا تَفعَلْنَ

لا تَفعَلـا

لا تَفعَلـا

انجام 

ندهید

نهیامر

مَعنَی الِْأفَعالِ

سوم شخص جمع

دوم شخص جمع

اوّل شخص جمع

سوم شخص مفرد

اوّل شخص مفرد

دوم شخص مفرد

نام صيغه 
)ساخت( به فارسی

8
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اسم اشاره1

این کشاورز

)مذکّر(
هٰذَا الفَْلّاحُ

این کشاورز

)مؤنثّ(
هٰذِهِ الفَْلّاحَةُ

این کشاورزان

)جمع مذکّر(

هٰـؤلُاءِ الفَْلّاحـونَ

هٰـؤلُاءِ الفَْلّاحـیـنَ

این کشاورزان

)جمع مؤنثّ(
هٰـؤلُاءِ الفَْلّاحـاتُ

این کشاورزان

)مثنّای مذکّر(

هٰـذانِ الفَْلّاحـانِ

هٰـذَینِ الفَْلّاحَـینِ

این کشاورزان

)مثنّای مؤنثّ(

هاتانِ الفَْلّاحَـتانِ

هاتیَنِ الفَْلّاحَـتیَنِ

1ـ اسم اشارۀ دور برای »مفرد مذکّر: ذٰلكَِ« و برای »مفرد مؤنثّ: تلِكَْ« به معنای »آن« است. 

           اسم اشارۀ دور برای »جمع مذکّر« و »جمع مؤنثّ« به صورتِ مشترک »أوُلـٰئِكَ« است.
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التَّمارين
لُ: ترَجِْم1ْ هٰذِهِ الْجُمَلَ، وَ اکْتُبْ نوَعَ الِْأفَعالِ. الَتَّمْرينُ الِْأوَّ

اکُْتُبْ رسِالَتَكَ:
…….......……

…….......……

اکُْتُبـوا واجِباتِکُم: 
…….......……

…….......……

سَـأکَْتُبُ دَرسي:
…….......……

…….......……

ما کَتَبْتُم تـَمارينَکُم:
…….......……

…….......……

لِا تکَْتُبْ عَلَی الْجِدارِ:
…….......……

…….......……

هُنَّ لِا يکَْتُبْـنَ بِسُُرعَةٍ:
…….......……

…….......……

إنَّنا سَوفَ نکَْتُبُ أبَحاثاً:
…….......……

…….......……

کانوا يکَْتُبونَ بِدِقَّةٍ:
…….......……

…….......……

1ــ تَرجِْمْ: ترجمه کن
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اکيبَ في مَکانِهَا الْمُناسِبِ.  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ هٰذِهِ الْجُمَلَ وَ التَّرَّ

ليلانِ / تلكَ البَْطاّريَّةُ / أوُلئِٰكَ الصّالحِونَ / هٰؤلاءِ الْْأصَْدِقاءُ  هٰؤلاءِ فائزِاتٌ / هٰذانِ الدَّ

هاتانِ زجُاجَتانِ

جمع مکسُّّر جمع مؤنّث سالم جمع مذکّر سالم

مثنّای مؤنّث مثنّای مذکّر مفرد مؤنّث

الَتَّمرينُ الثّانـي: ضَع1ْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

ونِ الْْأبَيَـضِ. رةَُ  مِـنَ الْْأحَجارِ الجَْميلـَةِ الغْاليَـةِ ذاتِ الـلّـَ َ  ـ الَشَّرَّ 1ـ

مْسُ   جَذوَتهُا مُسْتـَعِرةٌَ، فيها ضياءٌ وَ بِها حَرارةٌَ مُنتشََِّرةٌ.  2ــ الَشَّ

ــمسِ. 3ــ الَقَْـمَـرُ  کَوکَبٌ يدَورُ حَولَ الْْأرَضِ؛ ضياؤُهُ مِنَ الشَّ

ماءِ ينَزلُِ مِنهُ الـْمَطرَُ.  4ــ الَْْأنَـعُـمُ  بخُـارٌ مُتـَراکـِمٌ فِـي السَّ

5ــ الَغَْـيْـمُ  مِن المَْلابِسِ النِّسائيَّةِ ذاتِ الْْألَوانِ المُْختلَِفَةِ. 

6ــ الَفُْستانُ  قِـطـعَــةٌ مُنفَـصِلـَةٌ عَنِ النّـارِ المُْستعَِـرةَِ.  

رَرُ 7ــ الَـدُّ

1ــ ضَعْ: بگذار
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الَتَّمْرينُ الرّابِعُ : اکُتُبْ وَزنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ وَ حُروفَـهَا الِْأصَليَّةَ.

1ــ ناصِر، مَنصور، أنَصْار:       ………    ………    ………   ………   

   ………   ………    ………    ……… 2ــ صَبّار، صَبور، صابِر : 

الَـتَّمرينُ الخْامِسُ: ضَعِ الْمُتََّرادِفاتِ وَ الْمُتَضادّاتِ في الْفَراغ1ِ الْمُناسِبِ.   = ≠

ضياء/ نامَ / ناجِح / مَسُّرور / قرَيب / جَميل / نهِايـَة / يـَميـن / غاليَـة / شِِراء / مَسموح / مُجِدّ

 حَزين ≠ ……………

 رخَيصَة ≠ …………… راسِب ≠…………… يَسـار ≠ ……………

 مُجتَهِد = ……………

 بَـيْـــع ≠ …………… بِدايَـة ≠ …………… بَعيـد ≠ ……………

 مَمنوع ≠ ……………

 رقََـــدَ = …………… قَبيـح ≠ …………… نــور = ……………

الَـتَّمرينُ السّادِسُ: ارُسُمْ عَقاربَِ السّاعـاتِ.

ً بعُ            الثاّمِنَةُ وَ النِّصفُ   الَسّادِسَةُ إلّا رُبعا   الَخْامِسَةُ وَ الرُّ

1ــ فَراغ: جای خالی
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ابِحَثْ فِـي الْْإنتِرنتِ أوَِ المَْکتبََةِ عَن نصٍَّ قصَيرٍ أوَ جُمَلٍ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّةِ حَولَ 

. ـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ ـ فارسِـيٍّ
1
عَظمََةِ مَخلوقاتِ اللّٰهِ، ثمَُّ ترَجِمْـهُ إلیَ الفْارسِيَّةِ مُسْتعَيناً بِـ

1ــ مُسْتَـعیناً بِـ : با استفاده از

جِبالُ کَبيرکوه في مَدينَةِ بَدرَة بِـمُحافَظَةِ إيام

رضِ  رَبَّنا ما خَلقَْتَ هٰذا باطِلًا﴾
َ ْ
ماواتِ وَ الْأ قِ السَّ

ْ
رونَ فی خَل ﴿وَ يَتَفَكَّ

 آلُ عِمران: 191
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شاطِئُ کوشکُنار في مُحافظَةَِ هُرمُزجان

عَینُ رامیان في مُحافظَةَِ غُلسِتان

وادي دَلفْاردْ في مُحافظَةَِ کرِمان



        قالَ رسَولُ الِِله  :
ـرُ ساعَـةٍ خَيـرٌ مِنْ عِبـادَةِ سَبـْعيـنَ سَـنَـةً.            تـَفَكُّ

  ساعتی انديشيدن بهتر از عبادت هفتاد سال است.

رْسُ الثّانـي رْسُ الثّانـيالَدَّ الَدَّ

https://www.roshd.ir/110206-2
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رْسُ الثّانـي رْسُ الثّانـيالَدَّ الَدَّ

ةُ مِن رسَولِ الِِله  عَدَديّـَ
ْ
مَواعِظُ ال

ْ
الَ

جْرُهُنَّ وَ هوَ 
َ
عَبدِْ أ

ْ
 سَبعٌْ يـَجْري للِ

جْریٰ 
َ
وْ أ

َ
ماً،  أ

ْ
في قَبرهِِ بعَدَ مَوتـِهِ: مَنْ عَلَّمَ عِل

وْ 
َ
وْ غَرَسَ نـَخْـلًا، أ

َ
وْ حَفَرَ بئِـراً، أ

َ
نَهْراً، أ

ترََكَ  وْ 
َ
أ مُصْحَفاً،  وَرَّثَ  وْ 

َ
أ مَسجِداً،  بنَٰی 

اً يسَتَغفِرُ لـَهُ بعَدَ مَوتـِهِ.
َ

وَلَد

نـزَلَ 
َ
مْسَكَ عِندَهُ تسِعَـةً وَ تسِعـيَن جُـزءاً وَ أ

َ
  جَعَـلَ الُِله الرَّحْـمَـةَ مِئَـةَ جُزءٍ، فَـأ

قُ.
ْ
ـخَل

ْ
ـجُزءِ يَتَـراحَمُ ال

ْ
رضِ جُزءاً واحِداً، فَـمِنْ ذٰلكَِ ال

َ ْ
فِـي الْأ
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ربَعَـةَ، 
َ ْ
واحِدِ يـَكْفِـي الِِاثنْيَِن، وَ طَعامَ الِِاثنْيَِن يـَكْفِـي الثَّلاثـَةَ وَ الْأ

ْ
 إِنَّ طَعامَ ال

ـجَماعَـةِ. 
ْ
کَـةَ مَعَ ال بَرَ

ْ
إِنَّ ال

قوا 1، فَ کُـلوا جَـميعاً وَ لِا تَفَرَّ

ربَعَةٌ خَيٌر مِن ثـَلاثـَةٍ؛ فـَعَليَكُـم 
َ
 اِثنانِ خَيٌر مِن واحِدٍ وَ ثلَاثةٌَ خَيٌر مِنِ اثنْيَِن وَ أ

ـجَماعَةِ.
ْ
باِل

ِكمَةِ مِنْ قَلبِهِ عَلـیٰ لسِانهِِ.
ْ
ربَعيَن صَباحاً، ظَهَرَتْ ينَابيعُ الْح

َ
خلصََ لِِلهِ أ

َ
 مَن أ

عَداوَةُ وَ الّنارُ.
ْ
وجََعُ وَ ال

ْ
فَقرُ وَ ال

ْ
رْبَعَـةٌ قلَيلـُها کَثيـرٌ: الَ

َ
 أ

ـحَلالِ.
ْ
جزاءٍ في طَلبَِ ال

َ
جزاءٍ، تسِعَةُ أ

َ
ةُ أ عِبادَةُ عَشََرَ

ْ
 الَ

1ــ لِا تفََرَّقوا ← لا تتَفََرَّقوا: پراکنده نشوید



١8

رسِ.                                      حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّن١ِ الصَّ

1ــ يجَْـري أجَْـرُ حَفْرِ البِئـرِ للِعَْبدِ وَ هوَ في قبَـرهِِ بعَدَ مَوتـِهِ.       ..............

2ــ أنَزَْلَ اللّٰهُ تسِعَـةً وَ تسِعيـنَ جُزءْاً مِنَ الرَّحمَةِ للِخَْلقِْ.               ..............

3ــ الَعِْبادَةُ عَشَرةَُ أجَزاءٍ، جُزءٌ واحِدٌ في طلَبَِ الحَْلالِ.                 ..............

4ــ يجَْري أجَْرُ اسْتِغفارِ الوَْلدَِ للِوْالدَِينِ بعَدَ مَوتهِِما.                    ..............

لاثـَةَ.                                 .............. 5ــ إنَّ طعَامَ الِاثنَْيـنِ لا يـَکْفِـي الثّـَ

1ــ عَیِّنْ: مشخّص کن

 الَْمُعجَم: واژه نامه

يتَََّراحَمُ الْخَلْقُکاشتغَرسََجاری کردأجَْریٰ
آفريدگان به هم مهربانی 

می کنند 

جاری است ، جاری می شوديَجْريبخوريدکُلوامُخلص شد، یکرنگ شدأخَْلَصَ

أمَْسَكَ
به دست گرفت و نگه 

داشت
لِا تفََرَّقوا

پراکنده 

نشويد
آمرزش می خواهديَستَغفِرُ

بس استيَکفيصدمِئَةساختبَنیٰ

وَرَّثَياد دادعَلَّمَ
به ارث 

گذاشت

بــرای دو نفــر بس استيَکْفِـي الـاِثـْنَيـنِ

ينَابيع
جوی های پر آب، 

چشمه ها »مفرد: ينَْبوع«
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  اعِـلـَمـوا

الَِْأعَْدادُ مِنْ واحِدٍ إلیٰ مِئَـةٍ

لُ إلَی الْعِرينَ(الَِْأعَدادُ الِْأصَليَّةُ )واحِدٌ إلیٰ عِرْينَ( تيبيَّةُ )الَِْأوََّ الَِْأعَدادُ التَّرَّ

عَشََّرةَ 10 الَحْاديَ عَشََّرَ  11مالَْْأوََّلُ 1مأحََدَعَشََّرَ 11واحِد 1

عِشَّْرونَ 20الَثاّنـيَ عَشََّرَ 12مالَثاّنـي 2ماثِنْاعَشََّرَ 12اثِنْانِ 2

ثلَاثونَ 30الَثاّلثَِ عَشََّرَ 13مالَثاّلثُِ 3مثلَاثةََ عَشََّرَ 13ثلَاثةَ 3

أرَْبعَونَ 40الَراّبِعَ عَشََّرَ 14مالَراّبِعُ 4مأرَْبعََةَ عَشََّرَ 14أرَْبعََة 4

خَمْسونَ 50الَخْامِسَ عَشََّرَ 15مالَخْامِسُ 5مخَمْسَةَ عَشََّرَ 15خَمْسَة 5

ة 6 ةَ عَشََّرَ 16سِتّـَ سِتـّونَ 60الَسّادِسَ عَشََّرَ 16مالَسّادِسُ 6مسِتّـَ

سَبْعونَ 70الَسّابِعَ عَشََّرَ 17مالَسّابِعُ 7مسَبْعَةَ عَشََّرَ 17سَبْعَة 7

ثـَمانونَ 80الَثاّمِنَ عَشََّرَ 18مالَثاّمِنُ 8مثـَمانيَةَ عَشََّرَ 18ثـَمانيَة 8

تسِْعونَ 90الَتاّسِعَ عَشََّرَ 19مالَتاّسِعُ 9متسِْعَةَ عَشََّرَ 19تسِْعَة 9

مِئةَ 100الَعِْشَّْرونَ 20مالَعْاشِِرُ 10معِشَّْرونَ 20عَشََّرةَ 10

1ــ به کلمات »رجِالٍ« و »کَوکَباً« در »خَمْسَةُ رجِالٍ« و »أحََدَ عَشَرَ کَوکَباً« معدود1 گفته 

می شود.

2ــ گاهی عددهای ثلَاثةَ تا عَشَرةَ بدون »ة« می آيند؛ مثال: ثلَاث و ثلَاثةَ؛ أرَْبعَ و أرَْبعََة.

3ــ » مِئـَة« به معنای »صد« به صورت »مِائةَ« نيز نوشته می شود.

ثلَاثيـنَ،  عِشْرينَ،  صورت  به  تسِْعونَ  و   ... أرَبعَونَ  ثلَاثونَ،  عِشْرونَ،  عددهای  4ــ 

أرَبعَيـنَ ... و تسِْعيـنَ نيز می آيند.

 ـدر زبان عربی يکان پيش از دهگان می آيد؛ مثال: »خَمسَةٌ وَ عِشْرونَ« يعنی »بيست و پنج«. 5ـ

از  آنها  تشخیص  به  »الَعْاشِر«  تا  »الَثاّني«  ترتیبی  عددهای  در  »الَفْاعِل«  وزن  6ــ 

عددهای اصلی، کمک می کند.

1ــ دانستن قواعد معدود از اهداف کتاب نيست.
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اخِْتَبِِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ.

.................................................

.................................................

.................................................

.................................................

.................................................

.................................................

﴿سِتيَّن مِسكيناً﴾ الَمُْجادَلةَ: 4

ياّمٍ﴾ ق: 38
َ
﴿سِتَّةِ أ

﴿مِئَةُ حَبَّةٍ﴾ الَبَْقَرةَ: 261

لةًَ﴾  الَْْأعَراف: 142
َ

﴿ثلَاثيَن لَي

﴿سَبعيَن رجَُلًا﴾  الَْْأعَراف: 155

بوابٍ﴾ الَحِْجْر: 44
َ
﴿سَبعَْةُ أ

.................................................

.................................................

حَدَ عَشََرَ کَوکَباً﴾ یوسف: 4
َ
﴿أ

﴿اِثنْا عَشَرَ شَهْراً﴾ الَتَّْوبة: 36
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